LU

t8EEL2NL
IN Mz
BleN
ajeq sajou Jaaaoay
3oayp satoau] (g Jangoey (S yodagsa ) poayo ANenD (i osyd Aenty (s sajou Anud gy uojeley
§ IR,
L=r'd MNQZ ‘0]|o13u03 3R]
o .mw_ ‘of|EquL,p SP3Y3S 3|[B L}juoju0)
| equy mpuend
w0166e)jequ| odil, V& w 0 %QV@&
BAILRHO eljuend
T Tt 5% B2
AJHIAW FINOIZVLLIIDIY
PSTTIOVN+INEHINA
0ZL"T IosussanjersdwsL/ -qonIg TOSPSZLISE| 2L0| T6%°0€£T°T92Z0 i
S2l0N f {si)"Ano
sajou 1aa0ay {oF Amuenp {0 Aanap jo uonduosag (62 Jawolsna Jaquinuped|  xapu) ‘oN-~epiQ-yosod (9z] sod (12
IgAd) (vg) oubnpoly 92002 LI ¥ ‘TUlWe|aID 18P BIA
v'd'g 14 eubepy
juod-peojuny-jdieasy (ge uoeujsaqg ssaippy yoledsig (g
t'szt | 0’11 T dasm T IOTIXED ©91d e ——
{4z B yBam ej0). (€2 ufiis yojedsiq (ze ad/ Bupjoed (L2 oLoz swisjooy| {0z adfy Buiddiyg (51
et I T HaW9 / du3 LWZ'LL'60  L098L6£000SS
oz.bhﬂ% (p1|_|5B20501LA o eoeid yojedsiq (21 JOWOISNO Elep [RUoHIPPE (S) aleqQ "ON J3pJQ dNOA (L} ubis anoA (o1
lsruen uobbepzl  [Muesun asld
. I SOUISTITULS~UabUTTI=
020z 21" v0 -diysuone|jal [eNjSBRUeD Uy} SijISpun Yolym "'SUoiIpuod Jno c} qeeuLSTIuRS FIA9D 6E80L HQ
fepuopesio Aaniaq (L Whiaid (9 Buipioaoe uonensasal Auadaid Aq apelu s) Uoye|Ejsuyiianlag - 1 =Z3eTd-Uosog-3Iaqod
o0cocel’ zZ. 0
(A4 €d| 0cL0201L600|628L16000L Hqus yosog 3IESAO0Y (1
eyepyoiedsiq (3 10U Jaaoay (2 v | hog | sqez | 201 | oo | yNA -op Janddng (g 1awe)snsy (1
(e "OU S}0WaA|ap pue Jawoysnd Auoads aseald sapanb J Auewas 3q
1 abeyd —.N.&@QN& ou mﬂo—..— Em>_—om yoeussiH /1966
 99jV-4osog-1aGoy

HqWo yoeuasiy 34 Yasog Maqoy (s

&

RN



"~

\

Ordine di Trasporto / Transport Order

ﬂ- y 7/ 4

Proof of delivery (to be filed at arrival terminal)

Ganslgnee f Cestinzlario VATD-No./ N° parlita IVA
MAGNA PT S.P.A.

VIA DEI CICLAMINI 4
I-70026 MODUGNQ

Cnnd?gunl di tresporto
frec domicile — ex works

U franco dom, D {ranco fabtrical
G!BEIEU o Uncleared
Sdﬂﬂaﬂa?ﬂ nian sdoganat

n taxes pald 0 taxes unpald
dazi pagati, dazf non pagat

Dduly paid duty tinpaid
dir, dog, pag, dlr dog

Dulhers nen pag..
allri

A G ——
Sender / Mittents VATHD-No, /N° partila VA Date / Data
04-DEC-2020 A=A A~
ROBERT BOSCH FAHRZEUGELEKTRIK EISEN
D-99817 EISENACH |
5813688130
ollction adeess / indizza del luago di carloo (di o) Oyder Codat, Ordino il escoro
ERF-EC-1368813
Deliv Torminal address /

Indirizz0 terminals

ERFURT

EXW

®DHL, FREIGHT GMBH

BEI DEN FROSCHACKERN 7
D-99098 ERFURT

Tel:+49 361 49 30 40
Fax:+49 361 489 30 411

Md_\llanal Irenspart insurance /

Delivery address / tndirlzzo di consegna della merce

Qe DO

0220120498929

Terminal relerencs /
Numer di dossker

Cumency/  Value forinstranca/
Valuta Valore da assicurare

No

TMP=-TNW-=-20/146

Customer’ reference J
Riterimenti del eliente

Terminal di amivo
“Terminal de destination

BART

Contact fel,
Numero slefonlco

+ 39 /

80 5315811

Marks anc numbers
Marche & numeri

Quantity
Quantita

Patking Description of goods
Imballagglo - Deserizions dellz merce

Customs' il numbe]
‘Tariffa doganale

Gross weight in kg
Peso lodo in kg

Value [with currenty)
Valore (can valula)

DPARTS
PAL, PARTS

633.0

EX WOREKS

Dim, X nx

2.880m

0.00 w

Payabla welght in kg
Pesa tassabile n kg

720.00

Total gross weight n kg
Totale peso lordo In kg

633.0

Special consTgnments / Alchieste parlicolarl

Special Instructions / |struzienl parieolan

Enclosures  Allegali

-

nﬁ

Gollection at sender Delivery lo consigne IMPORFANT According 1 MR, transpord darmapes have to be noted of) A2 frannort
Ritiro dal mitiente Consegna al destinalaro arder (PCD) pon delivery of the cansignment. Damages not visible & mall'yslfnuld ke

notified in writing 1a the responsible EURDCONNECT terminal within 7 wgﬂﬂ‘éillﬁg{
Dets fData Dale/ Data
Time/{ Orarlo Time/ Orario C>
Driver’s stanature £ Airma dellautisia Gonsignes’ signaiure Conslgnee's name In block letters (

Fimma del destinatario Nome di chl firma In stampatello
npt
Ric;

BT

ands!gnalu[en]sender 5 ﬂ |= SN
$ilfma'Gel e,
amini, sne - » UNZA~sedirma {3)')

1,BIC I%

COUT TR

] “i

VeriTica SU GUALET @ § SN
EUROCONNECT Transport Conditlons apply exclusively to all DHL Eunoconmsc'r consignments.

‘Tulte le spedizion] EUROGONNECT sono vincolate alle CGondizlonl Generall di trasporto EURCGCONNECT



